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AMES: Entorno do Camiño
SANTIAGO DE COMPOSTELA: Ponte de A Rocha

PADRÓN: Igrexa de Iria Flavia

CALDAS DE REIS: Igrexa de Santa María

PORTAS: Albergue de peregrinos

PONTEVEDRA: Igrexa de San Bartolomeu

TEO: Entorno do Camiño���������	�
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BRIÓN: Entorno do Camiño

'*'*

TUI: Cruceiro  e entorno dunha praza

VALENÇA DO MINHO : Albergue para peregrinos

PONTE DE LIMA: Centro de apoio ós peregrinos

PAREDES DE COURA:  Albergue para peregrinos

BARCELOS: Capela de Nossa Sra da Ponte, Ponte das 
Tabúas e mellora do Camiño
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Obras de rehabilitación na capela Nossa Sra da Ponte
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•Marco intercambio e
transferencia de experiencias e
modelos de xestión do Camiño

•Acto difusor e promocional do
proxecto
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Viaje fotográfica por distintos puntos del camino de Santiago que recorrió 23
puntos da xeografía galega y portuguesa exhibiendose en los centros
comarcais, y en las salas de exposiciones de las cámaras municipales del
Norte de Portugal que participaron en el proyecto, dando a conocer de esta
manera, el Camino Portugués al público.
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Inserción de anuncios publicitarios nos xornais de maior
difusión en Galiza e Portugal e en concreto nos seus
suplementos dedicados a viaxes. Estes anuncios, ademais
de dar a coñecer o Camiño Portugués e o proxeto
convidaron a solicitar as guías “Camiño Portugués”
editado pola S.A. de Xestión do Plan Xacobeo, a editada
Asociación Galega dos Amigos do Camiño de Santiago, a

44

Asociación Galega dos Amigos do Camiño de Santiago, a
Guía de pequenos caminantes xunto con postais
promocionales.
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PARTICIPACIÓN E PATROCINIO do
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PARTICIPACIÓN E PATROCINIO do
Congreso Internacional sobre o
Camiño Portugués organizado pola
S.A. de Xestión do Plan Xacobeo que se
celebrou os días 22,23,24, e 28 de
marzo de 2007 en Pontevedra e que
serviu de presentación e divulgación dos
resultados Traslatio e Traslatio II
cumprindo así cos obxetivos
establecidos no noso proxeto.
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Rehabilitación dunha casa de arquitectura popular, cunha antigüedade 
superior ós cen anos, localizada na aldea santiagues a de Aríns – no 
camiño francés – para a súa habilitación como establ ecemento de 

turismo rural , dentro da categoría de aloxamento t urístico rural de tipo 
B “ casa de aldea ”. 
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Creation of a route network in which water (rivers)   
and its natural environments will be the main 

protagonists. 
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FINALIDADE

Na Comarca  de Santiago existen 3 áreas da rede nat ura 
2000 como zonas de especial protección que cun valor  
engadido na presentación de calquera proxecto:

"Río Tambre" con 152 Ha declarado así dende o ano 2 001 e 
que comprende na súa área entre outros Concellos ao  
Concello de Santiago. 
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Concello de Santiago. 

O "Sistema Fluvial Ulla-Deza" con 1633 Ha comprenden do 
os Concellos de Ames, Teo e Brión, Vedra e Boqueixó n

"Esteiro do Tambre" cun extensión de 1583 ha que 
comprende na súa delimitación unha área xeográfica do 
concello de Brión 



ACTUACIONES A DESENVOLVER

1. INVENTARIO DE RECURSOS Y DE ELEMENTOS ESPECÍFICOS DEL 

SENDERISMO DEL TERRITORIO

2. CONCEPCIÓN DE ITINERARIOS E ELECCIÓN DE TRAZADOS

3. PROGRAMACIÓN DE LOS TRABAJOS DE ACONDICIONAMENTO DE  LOS 
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3. PROGRAMACIÓN DE LOS TRABAJOS DE ACONDICIONAMENTO DE  LOS 

SENDEROS

4. EQUIPAMENTO DE LOS SENDEROS

5. SEÑALIZACIÓN DE LOS  SENDEROS

6. PROGRAMA DE MANTENIMIENTO DE LOS  SENDEROS

7. ALOJAMIENTOS

8. INFORMACIÓN Y PUBLICIDAD



OBJECTIVE

Design of a singular turistic product based on the 
creation of a route network arround the rivers of t he 
territory –water is one of the main identity characters 

of this comarca - All aiming to create an 
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of this comarca - All aiming to create an 
environmental-turistic offer that will atract more 

tourists to this territory.



Tourism development project of the disused 
railway section in the comarca of Santiago
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OPORTUNIDADES DE APROVECHAMIENTO

O análise posible é aconsellar o desenvolvemento dun proxec to de
aproveitamento do tramo ferroviario en desuso, para increm enta-la
atracción da zona mediante un producto que una os centros de
interese existentes.

Os atributos do producto ligado ó tramo ferroviario  deben 
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Os atributos do producto ligado ó tramo ferroviario  deben 
fundamentarse en valores como:
- o respecto medioambiental asociado ó modo ferroviar io
- a liberdade de movementos nun camiño exclusivo
- a evocación do antigo ferrocarril fronte á alta vel ocidade actual

Elo pódese materializar grazas a dous recursos:
- un tramo de liña con interese (paisaxe, estacións, paraxes...)
- un sistema de vehículos atractivo e orixinal, con d oses de aventura



Xerar recursos para a posta 
en valor do corredor 
Santiago – Ordes en canto 
a oportunidades de 
desenvolvemento  de 
actividades turísticas, 
mediante a recuperación 
do tramo ferroviario do tramo ferroviario 
existente , evitando o seu 
desmantelamento, e a 
creación dun producto 
ferroturístico que aporte 
orixinalidade e atractivo a 
un entorno paisaxístico de 
alto interese.



El  producto “ferroturístico” en imagenes

Ciclorraíl

Velorrailes

Trenpuxo

Velorrailes

Minitrenes

Originalidad y atractivo a un entorno paisajístico de alto interes.



Creation of tools and systems for tourist 
promotion in the comarca of Comarca de  

Santiago
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Needs to cover

This project aims to cover two basic aspects:

– To strengthen the “comarcalization” of the tourist promotion of 
the Santiago area beyond one municipality.

– To create software that promote the classification and 
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– To create software that promote the classification and 
publication of the tourist information, shared by several 
municipalities.



TOOLS FOR DEVELOPMENT

For this system, it is necessary to have tools that make easier the development 
of the following aspects:

Creation of an intranet for the managers of tourist promotion, where diverse 
professionals could colaborate.

67

Creation of premises for the professionals where they could acess the tools, 
services and resources.

Creation of a  de un servicio Geographical information Systemto place an d 
locate all the tourist resources . 
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Herramientas de desarrollo
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FINALIDAD

Las premisas tradición jacobea-patrimonio histórico- cultural 
/arquitectónico etnográfico-medio ambiente, dan pié a la articulación de 

un proyecto de recuperación del patrimonio material e inmaterial y 
promoción turística del  Camiño de Santiago, en la  ruta portuguesa 

central y en la vía de la Plata.

La finalidad sería recuperar  y revitalizar en red d iversos 
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La finalidad sería recuperar  y revitalizar en red d iversos 
elementos del patrimonio histórico, arquitectónico,  etnográfico y 

cultural relacionados con el  Camino Portugués, aso ciando 
intervenciones de caracter medioambiental, así como  contribuir al 

refuerzo de las identidades locais mediante la promo ción  de 
productos culturais transfronterizos en un contexto de oferta 

conjunta.



AMES: Acción medioambientala
SANTIAGO DE COMPOSTELA : Acc. medioambiental

PONTEVEDRA: Acc mellora arquitectonica albergue

TEO: Acc. medioambiental
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BRIÓN: Acc etnográfica

REDONDELA: Acc mellora arquitectonica Igrexa
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TUI: Acc etnográfica 

VALENÇA DO MINHO : Acc. medioambiental

PONTE DE LIMA:

PAREDES DE COURA: Acc. medioambiental

BARCELOS: Acc. medioambiental
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MOS: Acondicionamento do Camiño



III-ACCIONES DE VALORIZACIÓN DEL PATRIMONIO 
JACOBEO A TRAVÉS DE LAS NTIC �S

7.-RUTAS DO CAMIÑO para PANTALLAS TÁCTILES

Desarrollo de la aplicación :
IDIOMAS
Galego
Español
Portugués
Inglés
LA COMARCA DE SANTIAGO
Introducción
Val do Dubra
Teo
Ames
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Ames
Boqueixón
Brión
Vedra
Santiago de Compostela
CONCELLOS PORTUGUESES
Chaves
Valença
Paredes
Barcelos
Ponte da Lima
ALBERGES
Normas
Ubicaciones Alberges
GUÍA DE SERVICIOS TURÍSTICOS
Restaurantes
Hoteles
Hostales
Pensiones
Apartamentos
Campings
Casas rurales
PUNTOS DE INTERÉS (MIRADORES, PARQUES, ESPACIOS NATURALES,...)
AGENDA DE LA RUTA
TELÉFONOS DE INTERÉS
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-Any turistic strategy in the comarca will have to be based in Santiago, the future is linked to the capital.

1. STRENGTHEN THE FACTORS OF URBAN AND CULTURAL TURI SM 
IN SANTIAGO, AS AN EMBLEMATIC AND SINGULAR CITY.

2. ENHANCE TOURISM OF THE REST OF THE REGION2. ENHANCE TOURISM OF THE REST OF THE REGION

3. COORDINATION IN THE PLANNING AND TOURISTIC STRATE GIES 
WITH ENVIRONMENTAL VALUE. 

Agendas 21 turistícas (Proyecto Ultreia)


